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Melodía 
[m”.lO.'Di.a]     
Melody 
 
Text by Francisca Carlota del Riego Pica (19th century) 
Set by Vicente Costa y Nogueras (1852-1919) 
 
Cuando   de        ti     me         alejo 
['kwan.dO   D”      ti   m”ç    a….'l”.xO]   
When       from     you   me       I-am-separated 
(When I am separated from you) 
 
No      sé         lo   que     es     vivir. 
[nO     s”        lO   k”ç   ”z     Bi.'Bir] 
no      I-know   what         it-is   to-live. 
(I do not how how to live.) 
 
Me mata la impaciencia,  
si estoy lejos de ti.    
Siempre en mi pensamiento 
tu imagen fija está. 
Y aunque cierran los ojos 
te puedo retratar. 
Cuando estoy a tu lado 
tampoco soy feliz. 
Pues todo lo que siento 
no te lo sé decir, 
mas cuando no me miras 
rebosa el corazón. 
Y acuden a mi mente 
mil protestas de amor ¡ah! 
Tu  nombre está en mis labios, 
tu imagen en mi pecho. 
¡Qué hermosa es amor mío, 
la luz del pensamiento! 
 
	
  

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and literal translation is available for download. 

 
 

Thank you! 
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